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CKPOMHICTb AIK MOBEAIHKOBWUI KOHLIEEAT
B AHT/TIOMOBHOMY AUCKYPCI

CTaTtTa NpMcBAYEHa PO3KPUTTIO cneundikm akTyanisauii koHuenTty eTukn CKPOMHICTb B aHrnomoBHOMY
AMCKYpCi Ta onucy Moro BNacTUBOCTEN AK NOBEAIHKOBOrO KOHLENTY. 3BEPHEHHSA A0 CTepeoTuniB
noBeAiHKM, AKi QYHKLIOHYIOTb Y AUCKYPCI 3ri4HO 3i cTpaTeriamu BBIYANBOCTI, 4O3BONAE
cxapakTepusyBat CKPOMHICTb siK noBeAiHKOBUIN KOHLENT, WO Ma€E CMiNbHi PUCKU 3 NiIHFBOKY/IbTYPHUMM
KOHLENTaMM eTUKK — peryaaTuBamm.

Kntouosi cnoBa: KoHuenT eTukn CKPOMHICTb, aHrnoMOBHUI AUCKYPC, NOBEAIHKOBUIA KOHLENT,
CTEPEOTMNN NOBEAIHKN, CTpaTerii BBiYMBOCTI.

This article discusses properties of the ethic concept MODESTY represented in English discourse, and
describes its characteristics as a behavioral concept. Reference to behavioral stereotypes inherent in
discourse and grounded on politeness strategies exposes characteristics of MODESTY as a behavioral
concept that overlaps with linguocultural regulative concept of ethics.

Key words: ethic concept MODESTY, English discourse, behavioral concept, behavioral stereotypes,
politeness strategies.

[0 aKTyanbHUX Npob6aeM Cy4acHOT KOTHITUBHOT NTIHIBICTUKKM HanexKaTb AK 3’AcyBaHHA 0cobamBocTei
OKpemux BepbanizoBaHUX KOHLENTIB, TaK i 3arasibHe NUTAHHA TUNOJOriT KoHUenTiB. Lia cTaTTa noeaHye
iHTepec A0 060X NUTaHb, MatouM Ha MeTi PO3KPUTTA cneLmdikM akTyani3aLii KOHLENTY eTUKK
CKPOMHICTb B aHrnoMoBHOMY AMCKYPCi Ta ONMC MOro BAaCTUBOCTEN AK KOHLENTy 0cobaMBOro Tmny —
noseziHkoBoro. Tox 06’eKTOM aHani3y € GpparmeHT! aHIIOMOBHOIO XYA0XKHbOIO ANCKYPCY — CUTyaL,i
CKPOMHOI NOBeAiHKM, a NnpeaMeToM — 3acobu akTyanisauii koHuenty CKPOMHICTb.

KoHuent CKPOMHICTb y 6puTaHCbKill | amepUKaHCbKi NiHFBOKY/bTYpax NoB'A3aHUI 3 NOBEAHKO
NOAMHWN: BiH CAYXUTb "perynaTmeom iaeanbHoOi NoBeAiHKM AK peasbHoi AskocTi ocobuctocti” [3, c. 8] i
3aCHOBAHWNI HA NOHATTI CKPOMHOCTI AK cnocoby NoBeAiHKM CTOCOBHO YYTTEBMX 3a40BOIEHDb, AKi MalOTb
nigropATMCA BUMoram gobpoyecHoro posymy [12, c. 117]. CKPOMHICTb xapaktepusye
CamonpeseHTaLLilo N0ANHM BiaNoBiAHO A0 NpaBuA NpUcTonHOCTi [6, ¢. 7]. BianosigHo, CKPOMHICTb
OOUiNbHO BigHEeCTM 40 KOHLEeNTIB NOBeAIHKOBOro TUNY, AKi HeWOo04aBHO NONOBHMAN BiAOMI TUNOAOTIT
KOHLENTIB.

MoBeAiHKOBMI KOHUENT BM3Ha4aeTbeA |.1. YecHokoBMM siK "BigobpakeHa y cBigomocTi iHAMBIga moaens
noseziHkM (aisnbHocTi)", Wo onucyeTbes "'y TepMiHax coliaibHOT B3aeMoil — 3 TOUKM 30py MOTUBY, Lini,
a TAaKOM CTpaTerin i TakTKK ii gocArHeHHs". B aHrNiMCbKiN NiHIBOKYAbTYPI NOBEAIHKOBUIA KOHUENT
PO3rNA4aETbCA Y CYKYNHOCTI "penpeseHTaLiit KOHLENTY B MOBHIl CBiZomMOCTi i dopm Moro
NnpeacTaB/leHHA Y KOMYHIKaTUBHIM noBeAiHui" abo AUCKYpPCi, B AKOMY aKLLEHTYETbCA "yCBiAOMAEHA
LinecnpAmMoBaHa 3HaKOBa AiANIbHICTb, NOB'A3aHA 3 BUPAXKEHHAM A0CNIAKYBAHOMO KOHLENTY B MPAKTUL
couianbHoi B3aemog,ii" [10]. Y Hawii poboTi TakoK bepemo ao yBaru 3anponoHoBaHe |.C. LLleByeHKO
TAYMAYEHHS KOHLLENTIB KOMYHIKaTUBHOI NOBEAiIHKM Y TepMiHax CTpaTeril i TakTUK guckypey [11].



YsaBneHHA Npo npaBuna 4obpoyecHOi NoBeAiHKM 3aCHOBaHI Ha cTepeoTunax, Aki B.B. KpacHux Bu3sHavae
AK HaLiOHaNIbHO MapKOBaHi "MeHTanbHi "KapTUHKK" cBiTy (06pasHi Ta cMTyaUiliHi), Wo 6e3ymoBHO
BM/INBAOTb HA KOMYHIKaTUBHY NOBeAiIHKY i NpoaBaatoTbea B Hil'" [4, c. 235]. CtepeoTnnun — dparmeHTH
KOHLENTYyaNbHOT KapPTUHU CBIiTY, CEPEL, HUX € CTEPEOTUNU-YABAEHHS, WO ABAAIOTL COOOI0 KAile
CBiZLOMOCTI, Ta CTEPEOTUNN NOBEAHKM — LUTAMMM CBiZOMOCTI, B AKMX 36epiraeTbca cLeHapin
KOMYHIKaTMBHOI, 30Kpema BepbanbHOI, noBeAiHKK. OCTaHHI MICTATb B3AEMOMNOB'A3aHi cTepeoTUnu-
CUTyaUil i cTepeoTUnu-obpasm, NPUYOMY CTEePEOTUNU-CUTYaLLT "NeBHMM YNHOM 3YMOBAIOIOTL CTEPEOTUN

noseaiHkn" [4, c. 233].

CdopmoBaHi WOAEHHUM BiATBOPEHHAM Y NPAKTULL CNiNIKYBAHHA | pUTyani3oBaHi, Taki cTepeoTmnu
YTBOPIOKOTb CUCTEMY ETUKETY — CUCTEMY 0060B'A3KOBMX AN BUKOHAHHA NPABUA NOBEAiIHKM, 30KpemMa
MOBJIEHHEBUX, CUCTEMY [03BO/IB i 3aDOPOH, L0 OpraHi3ytoTb MOpanbHi HOpMHK B Linomy [8, c. 44-48].
CTepeoTUnmn MOBHOTO ETUKETY CAYTryioTb GOPMOLO BUPAMKEHHS BBIYIMBOCTI AIK BifibLL LLIMPOKOIO
KOMYHiKaTMBHOro peHOMEHa, L0 € OAHIEI0 3 HalBaXKAMBILINX YHKLiIA MOBNEHHEBOTO eTuKeTy [9, c. 14].
BianosigHo, kKoHuenT CKPOMHICTb oTpmMye ANCKYPCUBHY aKTyasi3auito B CTpaTeriax BBiYIMBOCTI.

Ak 3a3Hayae M. NapTmaH, "3i CKPOMHICTIO NOB'A3aHi CTPMMAHICTb, NOYYTTA ANCTAHL, i T1 36eperkeHHs
W00 YyxKoi ocobucTocTi. Byab-aKa ntoacbKa 6/1M3bKICTb BUMArae AOTPUMAHHA MEXKi, 33 AKOK BOHA CTaE
HaB'asnumsicTio" [1, c.444]. CKPOMHICTb BM3HA€ETLCA OAHMM i3 MPUHLMMIB CNiIKYBAHHA Y Teopii
BBiuAmnBocTi K. fliva [16, c. 67, 82] (nopsag, 3 MaKCMMOLO TaKTy 1 BE/IMKOAYLHOCTI Ta 3rogu i cumnarii) —
Le MaKCUMW CXBaNleHHA | CMMNaTii, LOTPUMYIOYMCb AKUX, apeCaHT MOBMHEH AKOMOra YacTile XBanTh
afpecaTa i BOAHOYAC KPUTUKYBATK, @ HE XBasIUTK cebe.

KoHuent CKPOMHICTb, peryntooum coLianbHy akTUBHICTb NIOANHU, 3HAXOANTb CBOE BUPAXKEHHA AK Y
npeagMmeTHin, TaK i BepbanbHill AiSNbHOCTI, NPOABAAOUYNCH HA PiBHI AUCKYPCY B KOMYHIKaTUBHI
noseziHL,. YBIUMBICTb MM TPAKTYEMO AK aCNeKT KOMYHIKaTUBHOT NOBEAiHKM, AKa BU3Ha4aeTbea M.A.
CTepHiIHMM AIK CYKYMHICTb HOPM | TPagMLii cnifnkyBaHHA NEBHOI rpynu ntoaei abo Linoro Hapoay,
06’eiHaHMX CNiIbHOO MOBOIO i CNiIbHOIO (AK B iICTOPUYHOMY, TaK i B aKTyaslbHOMY NAaHi) KyabTypoto [7,
c. 5-13].

YacToTHICTb CUTYaL,ii, AKI BUMaratoTb CKPOMHOI NOBEAIHKM, 3yMOBJIHOE CTiIMKMI XapaKTep Ha3BaHOI
LiHHICHOI IOMIHAHTH, LLLO NEePEeTBOPIOETLCA, TAKUM YMHOM, Y CTEPEOTMN CBIJOMOCTI — MOZE/Nb MOBELIHKM,
NnoB'A3aHy 3 BMLLLE3rayBaHOIO Li/IbOBOIO HAaCTAHOBO, @ TAKOXK CTPATEriAMM BBIYIMBOCTI, SiKi
3abe3neyytoTb peanisaLito Liel HactaHoBM. Ha aymky B.B. KpacHux, Taki MeHTanbHi yTBOPEHHSA chig,
yBaxkaTu "cTepeoTMnamm NoBeaiHKK, Wwo 36epiratoTbca y CBiAOMOCTI Y BUrNAL WTAaMNiB CBIZOMOCT i
BMCTYNaoTb Y POAi KaHOHY"; BOHM "ABNAIOTL COBOI0 iHBapiaHTU AiANbHOCTI, BU3HAYalOTb KOMYHIKaTUBHY
(BepbanbHy BKAOYHO) NMOBEAIHKY B Tilt abo iHWIiN KOMyHiKaTUBHIN cuTyauii" [4]. KaHOHi3aLia cKpomHoi
MOBJ/IEHHEBOI NOBEAIHKM AOCATAETLCA WWAAXOM PEFYASPHOro BUKOPUCTAHHA CYy6'EKTOM CNPOEKTOBAHMX 3
Moro npeaMeTHO-NPaKTUYHOT AiaNbHOCTI Ha BepbasibHO-3HAKOBMIA piBEeHb CTpaTeriit BBiYAMBOCTI, Ha 6as3i
AKUX, Y CBOIO Yepry, PO3BMBAKOTLCA BigMNoOBiAHI MOBHI TaKTUKW.

BignosigHO 40 perynaTUBHOI NPUPOAM €TUYHOIO KOHLENTY, TAKTUKM CKPOMHOT NOBEeAiHKM BUKOHYIOTb Y
OVCKYpCi YHKLIT coLiaNibHOro KOHTPOIO 1 cTabinisaLii cycninbHMX BigHOCUH. Y KOMYHIKaTUBHIM
noseAiHui BigobpaKaeTbCss MEHTAITET HAPOAY — CYKYMNHICTb KOTHITUBHUX CTEPEOTUNIB CNPUNHATTA i
PO3yMiHHA AincHocTi (Hapoaom, rpynoto, iHgueigom) [7, c. 11]. Tak, aHrnomoBHa cneundika CKPOMHOCTI
nonAra€ y "NpMHaNeXHocTi 40 PenirinHMX YeCHOT, 3aCOPOMIEHOCTI Y 3B’AA3KY 3 OTO/IEHICTIO Ta CEKCOM,
BUCOKi1 MOPanbHOCTI, HaAMIPHI NOKIPHOCTI, CMUPEHHOCTI, HENPUNHATTI OYAb-AKOr0 NPUHUMKEHHS,

o

HEBMCOKOMY coLia/ibHOMYy CTaTyci", a TakoXK y "WwaHobamBocTi", "caMoKOHTpOIi Ta BMiHHI BOonoAiTH
cobor" [6, c. 9, 13-14].



KoHuent CKPOMHICTb sk noBeAiHKOBUIM CTepeoTUn BTINOETLCA Y JIIHIBa/IbHUX Ta NO3aniHIBa/bHUX
dopmax, ae nepuwi (cnosa, CNOBOCMONYYEHHSA, BUCIOBAEHHA), AK MPABU/IO, CYNPOBOAKYIOTbCA
OCTaHHIMN — AEMOHCTPALLIED CKPOMHOIO 04ArY, MPUKPAC, }KECTiB, NOBEAIHKM B LiNOMY, aAeKBATHUX
BMMOIram CKPOMHOCTI Y KOHKPETHUX CUTYaLLIAX 3 Ornaay Ha Taki napameTpu cUTyauii AK Lini, MOTUBMK,
OYiKyBaHHSA, B3AEMUHKN MOBL,iB. TaK, y CTEPEOTUNHIW cuTyaLii GAipTy AiBYMHA KOPUCTYETLCSA
rinepeTMKeTHUMM BUC/TIOBAEHHAMM NOAAKN | BOAHOYAC AEMOHCTPYE 30BHILLHIO CKPOMHICTb CTPUMAHMUMMU
»ectamu (NapasepbasibHO) Ta BOPAaHHAM (€KCTPaNiHrBanbHO):

(1) Dressed in her white gown was silent and looked of a statue. Then with a little reserve of manner,
she continued:"We were much obliged to you at any rate for wishing us a pleasant walk" (J. Austen).

OTKe, ANa BUBYEHHS noBegdiHkoBoro KoHuenty CKPOMHICTb Halbinbl peneBaHTHUM € 3BEPHEHHA A0
CTepeoTHniB NOBEAiHKM, AKI GYHKLiIOHYIOTb Y AUCKYPCi 3rigHO 3i cTpaTeriamm BBiYAMBOCTI. Y Teopii 1.
BpayH i C. JleBiHCOHa BCe pPi3HOMaHITTA cTpaTeriii AMCKYpCy 3BOAUTLCA A0 AUXOTOMIT 36 MMKEHHS i
AMCTaHUiloBaHHA (positive :: negative politeness) [13].

CtpaTerisi — "KOTHITUBHMI NNaH CNifIKyBaHHSA, 33 A0MNOMOTrOH0 SKOF0 KOHTPOJIIOETLCA ONTUMA/bHE
pilleHHS KOMYHIKAaTMBHUX 3aBAaHb moBusa" [2, ¢. 100]. CTpaTerii ANCKypCy peanisytoTbCa OKPEMMMMU
TaKTUKaMM — KOMYHIKaTUBHMMM Xxo4amu [2, c. 117]. 3a HalWMMM JaHUMU, OKPEMi TAKTUKM, WO BTINIOOTb
CKPOMHY KOMYHiKaTMBHY NOBEAiHKY, 3yMOB/IEHI ABOMA FPynamm KOrHIiTUBHUX O3HAK CKPOMHOCTI:

“n

"HeropaoBUTUI" (po3WMpeHHA "HemaHipHiIi") Ta "6naronpucToiiHMiA" (po3WwnpeHHs "MPUCTONHUIA Y
noseAiHui, MOBNEHHI, 0aa3i", ""cekcyanbHO NpUcTonHKM"). Cepe AeCATU TAaKTUK ANCTAHLIIOBaHHA,
BuaineHux M. bpayH i C. eBiHcoHom, CKPOMHICTb, 3a Hawmmu gaHnmm, Hanbinbl npeactaBneHa B
HaCTYMHMX YOTUPbLOX (HyMepaLyia TakTUK anctaHuitoBaHHA (N — negative) Bignosigae npuiHaTii y [13, c.

131]):

N 2 — nepenuTtyii, He Byab KaTeropmuyHum (question, hedge);

N 4 — miHiIMi3yl cTyniHb BTPyYaHHs (minimize the imposition);

N 5 — noBarkait AyMKM i barkaHHA cniBpo3moBHUKKa (give deference);
N 6 — Bubauarics (apologise).

JeMoHCcTpaLisa BiACYTHOCTI ropA0BUTOCTI A0CAraETbCA BXKMBAHHAM HENPAMMUX MOBHUX 3acobiB, 30Kpema,
Pi3HOMaHITHMX NUTaHb 3aMiCTb TBEPAKEHDb Ta CNOHYKaHb (TakTnKa N 2). Lle cermeHTOBaHi NUTaHHA,
3arafibHi Ta cneuianbHi, pUTOPUYHI NUTaHHA. Y NpMKagi (2) cermeHToBaHe i 3arasbHe NUTaHHA
3MEHLLYIOTb CTYMiHb BTPyYaHHA, a puTopuuHe nuTaHHA (Who would take you ...) pobutb BUCNOBNEHHSA
emouji 6inblw NoMipHUM NopiBHAHO 3 BianosigHMMm TBepaeHHAM (No one will take you):

(2) "The Alderman's very rich, isn't he?" Osborne said archly. "Don't you think one of the daughters
would be a good spec for me, Ma'am?"

"You foolish creature! Who would take you, | should like to know, with your yellow face?"(Thackeray)

Cepep BepbanbHMX 3acobiB NOM'AKLIEHHA KaTErOPUYHOCTI BUC/IOB/IEHHSA (TaKTMKa N 2) — TaK 3BaHUiA
XeKUHT (TepmiH K. Nlakodda [15, c. 195]) — BU3HAHMIN XapaKTepPHO PUCOID aHFTIOMOBHOIO ANCKYPCY.
AKLLLO XeAKMHT IHFrepeHTHO NPUTAMaHHMUI aHINIACLKIN MOBI, TO TakTMKa N2 BMABMIACk NpoOBigHOO cepes,
CTpaTeriin ANCTaHLitoBaHHA A1a BIKTOpPiaHCbKOrO XiHo4Yoro guckypcey [5, c. 72]. Cepeg cnocobis
akTyanizauii CKPOMHOCTI 3a 4onomorow xegKmHra B ANCKypcCi XIX CT. BUABNEHI: MoAepaToOpPU AKOCTI,
KiNbKOCTI, UMTYBaHHA, YMOBHI NiapagHi pedyeHHs.



MoaepaTopu akocTi (quality hedge [13]), sKi cayrytoTb NpoABOM HE3aPO3YMINOCTI, COPOM'A3/IUBOCTI, Y
HaWoMy maTepiani npeacTaB/eHi enicTeMiYHUMU IHTPOAYKTUBHUMK pedyeHHAMM Tuny | believe, |
suppose Ta iH., npucniBHMKom perhaps Ta iH., 6esocobosMmMM 3BOpoTaMu TUNY It seems (to me).
Hanbinblw 4acTOTHUM MOAEPaTOPOM Y HaLWi BUBIpL, € BCTYNHE peYyeHHA, Hanpuknaa:

(3) ‘1think the problem lies in the fact that, in your time, words like virtue, decency, respectability are all
equated with sexual morality (BNC).

MogaepaTopw KinbKocTi (quantity hedge) [13, c. 164] 3acBia4yoTb HErOPAOBUTY KOMYHIKaTUBHY
noBeAiHKy MOBLA, 30KPeMa, BiACYTHICTb MaHipHOCTI abo GaXKaHHA PO3KOLLi, Li mogepaTopu CrpusatoTb
3axXucTy 06nyus cnyxaya. PisHoBua TakTMKK N2 npeactaBAeHUN NPUCTIBHUKAMM MipU A CTYNEHA TUny
quite, really, simply Ta iH. Hanpuknag;

(4) I have two children and | have found that it was quite a full-time job persuading them of the virtue of
certain old-fashioned ways of going about things (BNC).

"3meHuwyBanbHUIA" NpucaiBHUK a little — ogumH i3 3acobis peanisauii TakTukn N 2 [13, c. 166-168] — cayrye
AN NOM'AKLWEHHS Pi3KOCTi cyaKeHb, NiakpecieHHA nomipHocTi (sK rinepoHima CKPOMHOCTI)
afpecaHTa Woao npeameTa MOBAEHHA:

(5) My dear Nickleby,' said the gentleman <...>, ‘'The third man, who was at Crockford's all night, has just
gone home to put a clean shirt on <...>. He is a little excited by last night, but never mind that; he always
speaks the stronger for it ' (Ch. Dickens).

3riAHO 3 eTUKETOM BUMOTM NPUCTOMHOT MOBEAIHKM NPUMYLLYIOTb MOBLIA MOM'AKLLYBATWU NOraHi HOBUHM i
BxKMBaTu I'm afraid, I'm sorry B skocTi cniBuyTTa [13, c. 160] abo ANA 3MEHLIEHHA CTYNeHs HeraTUBHOI
OLiHKW, HanpuKknaa;

(6) "And are the family well at the house, Robert?"

"I am sorry | can't give you better news of them, Miss: they are very badly at present-in great trouble"
(Ch. Bronte).

MogepaTop y BUTNALI XeAXKUHT-LUTATU YMOXK/NBIIOE ANCTAHLFOBAaHHA LWIAXOM BKa3iBKU Ha AyKepeno
iHbopMmaLii i peanisyeTbca, AK NpaBuao, cnosocnonydeHHamu | hear, they say, | am told, it is said (Tak
3BaHi quotative particles [13, c. 151 — 172]), AKi BBOAATb UMTYBAHHA. TUM CaMUM aZpecaHT Hibu 3HiMmae
i3 cebe BiANOBIAaNbHICTb 32 NPaBAUBICTb BUCOB/OBAHHA | I@MOHCTPYE BifICYTHICTb 3ap0O3yMinocTi,
3aBMLLEHOT CAMOOLLIHKM BNaCHUX 34ibHOCTeN, HanpuKiaa,:

(7) Far from being inclined towards self-righteousness, the Pharisees taught ‘Be humble before all men’,
and revered their teacher Hillel for his extreme humility; and far from being judgemental, they urged
‘Do not judge your fellow man until you are in his position” and ‘Always judge others by the scale of
merit (that is, charitably)’ (BNC)

Y npuknagi (7) Taktnka N 2 yTiNETbCA KOMYHIKaTUBHUM XO40M, LLLO HaNiyye AeKinbKa
B33aEMOMOB'A3aHNX BUCNOB/IEHD, AK | B HACTYMHOMY BUMAAKY, A€ XeOKUHT, BUPAKEHN YMOBHUMM
NigpAAHUMU peYEHHAMM, CYTYE NOM'AKLIEHHIO BUC/IOBAEHb aApecaHTa, Wo CBig4YMUTb NPOo Moro
CKPOMHICTb | BUXOBaHICTb. Y Hawwilt BUOIpLi LS TaKTUKA, SIK NPaBMI0, BUKOPUCTOBYETLCA
npeacTaBHUKaMM 3aMOXKHMX KNacCiB | apUCTOKPATIl, AK KiHKaMM, TaK | YHONOBIKamMM, HanpuKkaaa, micic Pig:



(8) Mr. Brocklehurst, | believe | intimated in the letter which | wrote to you three weeks ago, that this
little girl has not quite the character and disposition | could wish: should you admit her into Lowood
school, I should be glad if the superintendent and teachers were requested to keep a strict eye on her,
and, above all, to guard against her worst fault, a tendency to deceit (Ch. Bronte).

TakTka N4, miHimizauia cTyneHa BTpy4YaHHs, BiaNoBiAa€ KOrHITUBHMM O3HaKam 61aronpucToMHoOCTI i
COPOM'A3INBOCTI Y BUCNIOBNIEHHSX, LLLO 3arpoXKytoTb "0cobi" agpecata — y NPOXaHHAX Ta NUTAHHSAX.
TaKTWKa MiHimi3au,ii 34iiCHIOETbCA BUC/IOBAEHHAMM 3 YacTKamu only, just, a tiny little bit, a bit [13, c.
177], wo cBiaYMTb NPO YacTKOBUMN B3aemonepeTuH TakTUK N 4 i N 2, ae i YacTku cayryioTb popmamm
XeOKUHTY Y PO3MOBIAHWX pedeHHAX. Npuknasom 61aronpuCcToMHOCTI | AOTPUMAHHA ETUKETY €
BMUCNOBAEHHA negi YinTepH, Wwo He 6arkae 3myLwyBaTv nopaa FopiHra YekaTu Ha Hei:

(9) Lady Chiltern. | will be back in a moment. | am only going to take my hat off (0. Wilde).

TaKTWMKa BUPaXKEHHA NoBarn gymKu i 6axaHHA cniBpo3moBHMKa N5 NOLWMPIOETLCA HA BUC/IOBNEHHS HA
nosaru 3a TpbOMa OCSMU: MOBELb = pedepeHT, MOBELLb = aZpecaT, MOBELb = TpeTsa 0coba; i
iHOMKaTopaMK € roHopUdiYHi dopmm 3BepTaHHsA sir, madam, Mr. President Towo [13, c. 178 — 187]. Lia
TaKTUKa BTi/IIOE BNAronpuUCToHY NoBeAiHKY 0coby, il 6arkaHHA 4OTPMMYBATUCh HOPM ETUKEeTY, a il
BUKOPMCTAHHA 3aN1€XKMUTb Bif, KOHTEKCTHOIO CMiBBigHOWEHHA KOMYHIKaTUBHUX CTaTyCiB MOBL,iB 33
O3HAKO0 reHAaepy, BiKy, rpPynoBoOi Ha/Ie}KHOCTI.

TakTuKa Bnb6ayeHHsa N6 nonArae B 04HOYACHOMY BXKMUBAHHI pi3HUX popm BUBaUYeHHs Ta y BU3HaHHI CBOET
noBeAiHKM AK TaKoi, WO yWKoAKYE "ocoby" agpecaTta, pynHye HeObXiaHY AMCTaHLiO chinKyBaHHA [13, c.
187 — 190]. Lis TaKT1Ka nepenbayae HeropAoBUTICTb MOBLS Ta MOro baykaHHA BignNoBigaT cTaHAapTam
6naronpucToiiHOCTI. 3rigHO 3 HOPMaMM BIKTOPiIaHCbKOro eTUKETY, KOMYHIKaTUBHI cuTyaLii nopaam,
OLiHIOBAHHA yWKoAKyBann "ocoby" agpecata, a oT)Ke BUMaranun subaveHHs. Hanpuknag, Amenii
paaATb He BTPaYaTu Hagii Ha NoBEPHEHHSA Y0/10BiKa 3 BilIHU | LOKOPAIOTH i1 33 besnopagHicTb:

(10) "God forgive me, Mr. Sedley, but you are no better than a coward," Mrs. O'Dowd said, laying down
the book. (W. Thackeray).

3HayHo piawe CKPOMHICTb akTyanisyetbca i B OKpeMMX TaKTUKax 361MKeHHsA, ae GyHKL, o
BMC/IOB/IIOBAHHA NOBarv 3a A0MNOMOrO ANCTAHL,iIOBAaHHA BUKOHYIOTb Pi3Hi GOpMKM pUTYanbHOI
nosegaiHku. "lLaHo6MBa noBeAiHKa 3 6OKy areHca npeacTaBaeHa 3a3BUYal AeMOHCTPaLLiE
LWAHOBAMBOCTI, BASYHOCTI | 6/1aroroBiHHA nepes, peLnnieHToOM TaKok Mipolto, Lo Le 343€TbCs HAATO
KOMNAIMEeHTapHMM i MMOBIPHO NepeBepLUYE Ti NOYYTTA, AKi areHc mir 61 gilncHo BigyYyBaTH No
BigHOWeEHHIO A0 peunnieHTa" [14, c. 111]. Lle Bignosiaae makcumi noxesanu agpecata k. Nliva [16, c.
82] i cTpaTeriam 361MKeHHN — TakTMKam 361uKeHHs P1i P15 (ge P — positive politeness) y TpakTyBaHHi
M. BpayH i C. /leBiHcoHa [13, ¢.102]:

P1 — cTaBca 3 po3ymiHHAM 80 iHTepecis, noTpeb i YecHOT cnyxaya (notice, attend to H's interests, wants,
needs, goods);

P2 — nepebinbluyit iHTepec i cniBuyTTA A0 cAyxaya, MOro cxBaneHHs (exaggerate interest, approval,
sympathy with H);

P15 — nemoHCTpy#M po3ymiHHA cayxaya i cniBnpayto 3 HUm (give gifts to H: goods, understanding,
cooperation).



O3HaKaMu TaKTUKM P2 cnyrytoTb: iHTEHCMdiKaTopy — NPUCAIBHUMKK Mipu i cTyneHa how, quite, so, very,
too; emouinHO 3abapBieHi NPUKMETHUKK (exquisite, perfect) i npucniBHmkm [13, c. 104-106];
NPUKMETHMKW Yy BULLLOMY i HaliBULLLOMY CTYNeHi NOPiBHAHHA, KomnaimeHTu [5]. Hanpuknag, obmiH
Nt06'A3HOCTAMM Ha payTi NOBHICTIO 3310B0J/IbHAE BUMOTU NPUCTOMHOI NOBEAIHKN B CYCNiNbCTBI:

(11) Vicomte de Nanjac. And you are younger and more beautiful than ever. How do you manage it?
Mrs. Cheveley. By making it a rule only to talk to perfectly charming people like yourself.

Vicomte de Nanjac. Ah! you flatter me. You butter me, as they say here

(0. Wilde).

Cnigom 3a |.I. Mopo30Boto, y Hawwii poboTi mm 06'egHyemo TakTUKy P1i P15y surnaai: "OemoHcTpyi
yBary i cumnarito 4o cnyxaya, po3ymMiHHA Moro iHTepecis i yecHoT" [5, c. 62]. 06uABi TaKTUKKM No3baBNEH
cneujianbHmx BepbanbHMX iHAMKATOPIB i iAeHTUOIKYOTLCA 33 KOHTeKcToM [13, ¢. 103-104; 129].
Hanpuknaa, KOMeHTYIOUM NOAAPOBAHNIN KanentowoK, AMesis 3aXON/I0ETbCA CMaKOM CBOFO Hape4yeHoro,
LLLO OYIKYETbCA 33 NpPaBMIaMnN 40O6PONOPASHOT KOMYHIKaTUBHOI NOBEeAiIHKM Nt06.NAY0T AiBYUMHM:

(12) "That's George's present to you, Rebecca, dear," said Amelia, quite proud of the bandbox conveying
these gifts. "What a taste he has! There's nobody like him" (W. Thackeray).

TakuMm YnHom, nosegiHkoBui KoHLenT CKPOMHICTb geMoHCTpYE K CRifibHi pUcK 3 NiHFBOKYNbTYPHUMMU
KOHUEeNTaMu eTUKM — perynatTMuBamm, Tak i BiAMiHHI BNaCTUBOCTI KOHUENTy NOBeAiHKOBOro TMny, Wo
XapaKTepU3YETbCA AMHAMIYHICTIO, aKTYaNi3yETbCA Yy CTPATEriIAX | TAKTUKAX ANCKYPCY HA PiBHi
KOMYHIKaTMBHOTO X04y, TOOTO 3a/1eXKUTb Bif, COLIOKYNbTYPHUX Ta iHWMX ANCKYPCUBHUX NapameTpis
CUTyaUil cninkyBaHHA (MeTH, iIHTEHLI MOBLLIB, KOHTEKCTY Towo). Lle 3yMoBtOE NepcnekTusemn
[OCNIAXEeHHA — BCTAHOB/IEHHA iCTOPMYHMX TPaHCchopmauin nosegiHkosoro KoHuenty CKPOMHICTb,
aKTyani3oBaHOro B aHIMIOMOBHOMY AMCKYPCi Pi3HMUX enox.
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